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AHHOTa M

Lens ucceoBaHusl — BhISIB/IEHWE 0COOEHHOCTEH WHTOHAIIMOHHOTO O(GOPM/IEHHS 3/IEMEHTOB aBTOKOMMEHTHDOBAHUS U
onucaHue YCTOMUMBBIX CrieljudruecKux Mozeseii ux opopmieHus. B cTaTtbe pacKpbIBalOTCsl OCHOBHbBIE MOHSATHS U KaTeropuu,
Kacaroluecs: CrielfuvKy HCroIb30BaHUsI 37IeMEHTOB aBTOKOMMEHTUPOBAHUS B aKaleMUueckod cdepe oOILeHUsI B CUTyaL[UH
BBLICTYTIJIEHHsI C TIpe3eHTaleil Ha KoH(epeH. HayuHass HOBHM3HA MCCIe[OBaHUs 3aK/IFOUAeTCs B OMUCAHUW YCTONUMBBIX
MHTOHALIMOHHBIX Mogiernell 0opM/IeHHsT BbICKa3bIBaHUM, CO/lepyKall[iX 3/IeMeHThl aBTOKOMMEHHUPOBaHUS U UX K/laCCU(UKAIIU.
B pe3synbraTe BBIIOIHEH KOMIUIEKCHBIM aHa/M3 W KiIAaCCU(UKAIMS  BbICKA3bIBAaHWM, COJEPKAL[UX  3JIeMEHTBI
aBTOKOMMEHTHDPOBAHHSI, UCTIO/Ib3yeMbIX HOCUTEISIMHU sT3bIKa B aKaZileMU4eCKOU TIpe3eHTAaIlMOHHON Peul B JKaHpe BLICTYTUIEHUS
Ha KOH(epeHIIH, orpeiesieHa UX PoJib U IparMaTiyecKkoe 3HaUeHHe,
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Abstract

The aim of the study is to identify the specifics of intonational design of autocommenting elements and to describe the
stable specific models of their design. The article discloses the main concepts and categories concerning the specifics of using
autocommentary elements in the academic sphere of communication in the situation of giving a presentation at a conference.
The scientific novelty of the research lies in the description of the stable intonational models of the design of statements
containing elements of autocommenting and their classification. As a result, a comprehensive analysis and classification of
utterances containing elements of autocommenting, used by native speakers in academic presentation speech in the genre of
conference presentation, their role and pragmatic significance are determined.
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BBeaenue

AKXTyanbHOCTb TeMbl HCC/IeA0BaHUsI O00yC/IOBN€Ha HEeNOCTaTOYHON HM3YyUeHHOCTBIO CIlelMGUKHA HHTOHAIMOHHOIO
odopmiieHHsT 3/1eMEeHTOB aBTOKOMMEHTHUPOBAHUS B ITPe3eHTALMOHHOM BBICTYIUIEHMH Ha KOH(QepeHIwr. Tema mcciefoBaHUs
nipeficTaB/sieTcss 060CHOBaHHOM, TakK KakK MMEHHO OT MHTOHAMH B OOMBIIMHCTBE C/Ty4aeB 3aBHUCHT YCIIEX BBICTYIIEHHUS.
W3yueHre SPKUX SI3bIKOBBIX aKTYajM3aTOPOB, O0YC/IOBIEHHBIX MParMaTHKOW BBICTYIUIEHWSI W aHA/M3 UX WHTOHAIIMOHHOrO
odopmiieHHsT TIpeZCTaB/sieTCs] BaXHBIM He TOMbKO BBHJY WX HEJOCTaTOYHOW TeOpeTHUeCKOM M 3KCIIepUMeHTaTbHOU
pa3paboTKH, HO U B CBSI3W C MHTEpPeCOM JIMHIBUCTHKHU K I1po6sieMaM IIPOCOANUECKO OpraHu3aljiy peyeBOro BbICKa3bIBaHUS U
TekcTa. KoppekTHOe MHTOHAIMOHHOe OGOpMJIEHHe YCTHOM peud ONTHMM3UPYEeT eé CIyXOBOe BOCIPUATHE, CII0COOCTBYS
JIOCTIPKEHHIO KOHEUHOTO pe3y/ibTaTa KOMMYHMKalMd. B MHGbOpMallOHHOM [JUCKypce Ipe3eHTaljiii KOMMYHHKaTHBHbIE
cTpaTeruy HarpaB/ieHbl Ha JOCTWKeHHe KOMMYHUKAaTUBHOM Liend — WH(OPMHUPOBAThH C/yllaresieil, 1 OCHOBHOU Iie/ieBOM
YCTAaHOBKOM B MyOMWUYHBIX BBICTYTUIEHHSIX TaKOrO THIMA SIBSETCS Tepejada OINpe/e/ieHHBIX CBeleHWH, 3HaHWH, HayuHbIX
JAaHHBIX, THBIMU CJIOBaMH, Tiepejjada nHpopmarmm» [1, C. 212].

Ha monunmaHue ycTHOW peur OOsbIlIOe B/MSIHME OKa3blBaeT TPOTHO3WPYEMOCTh ee COZiepyKaHusl cCityiarensmy [8].
JneMeHTbl KOHTAaKTMPOBAaHHUS (aBTOKOMMEHTHPOBAHMsSI) B YCTHOW TIpe3eHTAlMOHHOW Deud CIOCOOCTBYIOT HaW/ydlleMy
B3aMMOZIEMCTBHI0 MEXX/ly TOBOPSIIMM U C/IyILIAIOMIMM, OO/MerdaroT BOCIIPUSATHE peud Ha CIyX, SAB/SSACH 3(hQeKTUBHBIMU
MpaKTUYeCKUMH TIpHUeMaMU 3axXBaTa BHUMaHUs ayJUTOPUH, METaKOMMYHHUKAaTUBHBIMA MapKepaMH, po/b KOTOPBIX B YCTHOU
MyO/IMUHOM pPeun CJI0KHO MepeoLieHUTb.
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MeTopbI U IPUHLMIIBI HCC/IE0OBAHUSA

Teopetuueckoii 6a3ol uccieoBanust, Hapsiay c Tpysamu A. Bexouikoii [3], C. A. BaiikoBoii [2], A. A. T'aBpunoBoii [4],
NOCIYXUM Iybmukaimy 3apybexxHbix aBTopoB e Berpanza u B. [lpecciepa [8], B KOTOpBIX paccMaTpuBaroTCs IPoOiIeMbl
KOT€PEHTHOCTH TEKCTa, a Takxe pabotel 1. Bommumkepa [9], k. Bapuca [7], H. Yapaa [10], mocBsiieHHbIe WU3yUYEHUIO
KOMIIOHEHTOB MHTOHALMK U BOIIPOCAM TUTOJIOTMM MHTOHALIMOHHBIX Moziesiel.

[MpakTHuecKasi IeHHOCTh Pa0OTHI 3aK/TIOUAeTCs B TIEPCIIEKTHBE MCIO/Ib30BaHUS MaTEPUA/IOB U Pe3y/IbTaTOB UCC/IeA0BaHUs
B X0/ie 00y4YeHHsI YCTHOM MOHOJIOTHUECKOH Mpe3eHTaLOHHON Peur Ha MaTepHraJie aHIIOS3bIUHbIX BEICTYTIIEHHH, UTO SB/ISETCS
TIPUOPUTETHOW YaCThI0 OpraHM3alu 00yueHHs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCJIOBUSIX ayJUTOPHOrO OWIMHTBH3Ma. Pe3ynbraThl
WICC/Ie/IOBAaHNsI MOTYT HaWTH TpMMeHeHHe B YHUBEPCHTeTCKMX (U/IONIOTMUeCcKUX JIEKLIMOHHBIX Kypcax IO KYJIBTYDe peud,
TeopeTUUeCcKo! (POHeTHKe, pUTOPUKE.

OCHOBHOI1 LjeJIbI0 UCC/Ie0BaHUs SIBJISIeTCS BbIsIB/IeHHe 0COOEHHOCTel MHTOHALIMOHHOTO odopMiieHHs (pas, cofepsKaliyx
3/1eMeHTbI aBTOKOMMEHTPHPOBAHUS U ONKCaHKe YCTOWUMBBIX crieliiruecKUX HHTOHALJMOHHBIX Mogienelt Ux o(opmieHus!.

KoHKpeTHbIe 33/iauM MCC/e[J0BaHNs BKJIIOUaIIu:

1) kmaccudumKauuio BbICKa3bIBaHWH, COZEp’KallX 3/1eMeHTbl aBTOKOMMEHTHPOBAHHS U WCIIONb3yeMbIX HOCHUTEJISIMH
aMepUKaHCKOTO BapHaHTa aHIJIMMCKOTO S3blka B aKaJeMU4YeCKOW IIPe3eHTAl[iOHHOW peud B >KaHpe BBICTYIIEHWS Ha
KOH(epeHLH;

2) BbIBIE€HWE YCTOWYMBBIX WHTOHALMOHHBIX Mofeseli odopmieHuss (pa3 aBTOKOMMEHTHPOBAaHHSI W THIIOB UX
peanu3aLuy;

3) onpefiesieHre po/M Y MparMaTUYeCcKOro 3Ha4YeHWsl 3/1eMEeHTOB aBTOKOMMEHTHPOBAHUS U CPe/ICTB UX MHTOHALMOHHOTO
ocopm/IeHus B yIIpaBleHUY BHUMaHHeM CilyliiaTesiell 1 BOB/IeUeHUH UX B JIMCKYPC Npe3eHTaluy;

4) oripefiesieHrie OCHOBHOM M BCIIOMOTaTe/lIbHOW peueBOl CTpaTeryu, peajn3yeMbIX 3a CUeT KCIIO/b30BaHUS CBSI3aHHBIX
MeXX7y COOOW peueBbIX TaKTHK, CBSI3aHHBIX C BHEIOODOM TeX WM WHBIX 3JIEMEHTOB aBTOKOMMEHTHPOBAHUS U CPEACTB WX
WMHTOHAIIMOHHOTO 0)OpMIIEHHSI.

MeTozbl WCCE0BAHUS BKJIIOUA/IM: METOJ, TeOPETHUKO-KOHLIeNTYaJbHOTO aHalv3a; MeTOJ, JIMHTBUCTHUECKOTO aHasM3a
3BYKOITMCeH TIpe3eHTallii HOCHTesell aMepHKaHCKOTO BapuaHTa aHIJIMMCKOTO $3blKa; MeToJ (hOHeTHYecKoro aHasm3a
(BKJIOUAst ayJUTOPCKUH, CIyXOBOM U aKyCTHYeCKUI BU/IbI aHa/Iu3a 3Byvallied peun); MeTo/, UHTOHALJMIOHHOI'O MOJjeJTMPOBaHNs;
MeTOo7, 3/eMeHTapHOM MaTeMaTHKO-CTaTUCTHMUecKol 00paboTKM [JaHHBIX —HCC/Ie0BaTe/lbCKOrO MaTepuana, MeTof
JIMHIBUCTUYeCKOW MHTepIipeTaljuy Mo/yYeHHbIX pe3y/bTaToB.

Marepuasnom fj1si IpoBeZleHUs] UCCIeloBaHusI TIOCTYKWIM TIpe3eHTaljMOHHble BBICTYIUIEHUs] Ha KOH(pepeHLIMN HocuTesei
aMepUKaHCKOTO BapHaHTa aHIIMHACKOTO s3bIKa, YYeHBIX U TperofiaBaTereil B cdepe Boiciiero obpaszoeanusi CIIA. Beero 66110
paccmotpeHo 10 mpe3eHTaLW, MpeCTaB/IsSIONUX OO0 BUe03anucu ycTHOU peurt 10 uH(GOPMaAHTOB, W3BI€UEHHBIX U3 CETH
WurepHeT (001uii 06bem 3Byuanus 100 MUHYT).

OCHOBHbI€ pe3yJIbTaThl

AnHanu3 MHTOHALIMOHHOTO O()OpPMJIEHUs 57IeMEHTOB aBTOKOMMEHTHPOBAHHUSI B YCTHBIX Ipe3eHTallOHHbIX BBICTYI/IEHUSIX
HEeBO3MO)KeH 0e3 BbISIB/IEHUSI OCHOBHBIX IIOHSATHM M KaTeropui, pacKpbIBAIOIIMX ClelUGUKYy HX MCI0/Ib30BaHUA B
aKaZleMU4yecKoil mpe3eHTald. A. BexOumkas onpeZenseT 3/1eMeHThl aBTOKOMEHTHDOBAHHUS KaK «3/IleMeHTbl TeKCTa,
pedepeHTHbIE CaMOMYy TeKCTY, BBITIOIHsOUMe (YHKLUMIO aBTOKOMMeHTHpoBaHusi» [3, C. 404]. B omnpegenennun E. K.
[TurpoBoil «37meMeHTbl KOHTAaKTHPOBaHHS (aBTOKOMMEHTHPOBAHHS) pa3phIBAIOT CBS3HOCTh pe)epaTWBHOM JIMHUMA U
WICTIOJIB3YIOTCSL /71 CBEPHYTOTO BBIPA)KEHWs] MeTaKOMMYHHKAaTHBHBIX 3HaueHHM W TeKCTOBOW opraHmsauum» [6, C. 3]. B
HaCTOSIIL[eEM HWCCIeJOBAHUM MBI pacCMaTpUBaeM 3/IeMeHThl aBTOKOMMEHTHPOBaHUsI B orpeseneHun T. B. MarBeeBoii Kak
«METaTeKCT WM TeKCTOBbIe KaTeropyy, IporpaMMHUpyeMble Ha 3Tarle aBTOPCKOTO 3aMbIC/la ¥ peai3yeMble Ha BCEX S3bIKOBBIX
ypoBHsix» [5, C. 9]. DnemeHTbl aBTOKOMMEHTHPOBAaHHUSI B Ipe3eHTALMOHHOW peud U WX HMHTOHALMOHHOe o¢hOopM/eHHe
nparmMaTtiueckd ofycsioBrieHsl. IIparmatryeckoe Bo3ZieiicTBHE Cpe/iCTB aBTOKOMMEHTMPOBAHHS MbI IIOHMMaeM Kak 3(dekT,
KOTOPBIY OHU TIPOU3BO/AT Ha CIIyIIaTesieit.

[171s1 pellleHMsl ITOCTaB/IeHHBIX 3a/jau U3 MCC/IeZl0BaTe/bCKOro Kopryca (YCTHBIX BBICTYIUIEHMH C Ipe3eHTal{iell B jKaHpe
BBICTYTUIEHHM Ha KOH(epeHLUH B akaJeMuueckoil cdepe ob6uieHus) Hamu Obuio u3eieueHo 200 BXokaeHW# ¢pa3
aBTOKOMMEHTHPOBaHUs. B xoze nccienoBanus ObIIO BHIZIETIEHO CEMb THIIOB ()pa3 aBTOKOMMEHTHPOBAHUS (BK/TFOUAsi KOMILJIEKC
3/IeMEHTOB aBTOKOMMEHTHPOBAHHS), OTpe/ie/ieH0 UX MTparMaTiHuecKoe 3HaueHue, BhISBI€HO UeThbIpe MHTOHAIIMOHHBIX MOJIeNH U
JIEBSTH TUTIOB MX MHTOHALIMOHHOMW peann3alyi. A UMeHHO:

1) npocras feknapaTvBHas CHUHTaKcuuecKass KOHCTpyKuLus (declarative sentence) c «to be going to», xapakTepHas [isi
PasroBOPHOM peun, Moziesib 1, MMetolIas /iBa TUIa MHTOHALMOHHOM peany3aljyy;

2) xoHCcTpyKuus «I will» ¢ uHpUHUTIBOM, HCTONB3yeMasi [/ BbIpa)KeHHsI He3alylaHMPOBAaHHBIX [lefcTBUi (Mozens 1,
peanuszaiuu 1.1,1.2,1.3);

3) komrIeKC KoHCTpyKiuii - «I will», «to be going to», uneepcus ¢ «here» (Mogenu 1,2 — peanuzatuu 2.1, 1.4);

4) xoHCTpyKIUs ¢ «let» (Mozens 1, peam3anus 1.1);

5) KoHCTpyKLMs BeIpaykeHus nipeariouTenust «I’d like to» (Mopens 1, peaymusarus 1.1);

6) ame/IATHBHBIE KOHCTPYKLUWH C JIMYHBIMH, TIPUTSDKATeIbHBIMH U yKa3aTelbHbIMH MecTouMeHusimu (Mojem 3,4,1 —
peanusanuu 3.1,3.2, 4.1, 1.1);

7) 6e3nuuHble KOHCTPYKLIMY C IPUUACTHEM HaCTOsILEro BpeMeHu (MOJenb 2, peanu3anys 2.2).

Kaxzasi 13 KOHCTpyKIWi o6safjaeT yCTOMUMBBEIME (DOpPMajbHO-CTPYKTYPHBIMH, CeMaHTHYeCKHUMH, IparMaThueCcKuMU
XapaKTepuCTUKaMH 1 KOMMYHHKAaTUBHOCTBIO, UTO MI03BOJIsIET CUUTAaTh UX TUIOBBIMU.

Beipakass Gimkaiiive HamepeHusi opatopa, KoHCTpykuusi (1) «to be going to» peanu3syeT TakTWKy aHOHCHPOBAHWS,
ocCBelasi cofiep>KaHue TeMbl WM pa3fesia B Mpe3eHTalliOHHOM BBICTYIIEHMM M OpraHv3ysl BHUMaHMe CJlyliareseld 1o Xoay
npe3seHTaiuu. Ilpu stom cioBa «first» — cHauana wim «finally» — B 3ak/aroueHre, 0603HAUAIOT COOTBETCTBYIOLUI paszen
BBICTYIUIeHWSI. B MHTOHaIMOHHOM odopM/ieHHHd KOHCTPYKIH (1) HCrmonmb3yercss IOCTerleHHO-HUCXOASMast —IIKasa,
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3aBeplliaemMasi TOHOM HU3KWH HUcxofsaumi (Mogensb 1, Tmn peamm3ayu 1.1) «Stepping Head + Low Fall» (kareropuyHocTs,
BECOMOCTb) WM CPeJHUI POBHBIN TOH (Mofenb 1, Thn peanusauuu 1.2) «Stepping Head + Mid Level» (He3aBepiiieHHOCTb,
OTCTPaHEHHOCTh) BO BTOPOM IIpHMepe.

I’m ‘gonna give \names...

I’m ffirst going >to | give an intro'duction >to | er the method that we have de'veloped for costing ‘out | a nutritious
diet >which is er | called the " cost of the " diet |

And >hopefully | erm what I am going to' speak about this ‘morning will really empha'size this 'issue of the role of poverty
| and really pre'venting imp'rovements in 'child nutrition ||

And 'then I'm ,going “to pr’esent the ‘findings from four \case studies | that were done as ‘part of the de'velopment of this
par'ticular *method ||

And then, ‘finally, I'm * going to briefly >mention | the po'tential role of " social proitection ||

OpHOlM U3 camMbIX YHOTPeOUTEe/NBbHBIX B MPE3eHTAllMOHHON peud siBsieTcst KOHCTpykuus (2) «I will» ¢ undpuauTHBOM.
BrIpakasi HaMepeHHe oparopa C/ieJlaTh 4To-TO B OyipkaiiiieM @yaymieM, KOHCTPYKLHUS pean3yeT TaKTHKY aHOHCHPOBAHUS U
BHOCHT HEKMH 3/7IeMeHT CIOHTaHHOCTH, B IIeJIOM TIOZTOTOBIE€HHYIO, MOHOJIOTMUECKYIO TpPe3eHTALIOHHYI0 peub. [laHHbIHA
3/IeMeHT aBTOKOMMEHTHPOBAHUS HCIOMbB3yeTcsl [yisi 0003HaueHHs He3arylaHUPOBAHHBIX [eWCTBUM B OyzylueM, pelleHKe O
COBEpLIEHUH KOTOPBIX ObLIO MPUHSATO TOBOPSAIIMM CIIOHTAHHO WM KBA3UCMOHTAHHO. TIpy 3TOM, KaK MPaBU/IO, UCTO/b3YIOTCSA
uHOUHUTHBBI «talk» 1 «speak». KoHCTpyKIMs TIO3BOJISIET CiesiaTh 0630D BCEro COAEPKaHUs BBICTYIUIEHHS], RHOHCUPOBATh €ro
OCHOBHYIO TeMy, yKasaTb Ha BpeMsi Iepexofa K 0003HaueHHOH TeMe AWCKYCCMM WM BO3BpaT K IpeAbIayIeld Teme
BBICTYIUIEHHSL.

B MHOroCcHHTarMeHHOM BBICKa3blBAHUM A O(OPM/IEHHS] TakoOW KOHCTPYKLMH, CHHTarMa, IpeJliecTBYOIIas
TePMUHa/ILHOW UM cofiepxkalljasi KOHCTPYKIMI0 «I will», MHTOHAI[MOHHO OdOpMIISeTCsT TOCTeleHHO HUCXOZSILeH IIKalou,
3aBepiaemMoi cpegHuM poBHbIM ToHOM «Mid Level» (1 — 1.2). TepmuHa/ibHasi CHHTarMa 3aBepllaeTCsl TOHOM BBICOKHH
Hucxopsmi (1 — 1.3) — «High Fall» (mepexog kK HOBO# TeMe, cOKpallleHHe KOJIMUeCTBa TeM) Wi HU3KUM HUCXoAsimM — «Low
Fall» aHoHCcupoBaHue, yKa3aHue, 063op (1- 1.1).

YkazaHue Ha BpeMsi repexoa K 0603HaueHHOW TeMe [IMCKYCCHU:

>So | I will >get er | talk all about 'that er | 'work ar | er >in| in a few ‘minutes ||

I’ll ‘give you some more ‘details in a few ‘minutes ||

>Er| I will speak in a | in a 'moment about how ef'fectively that ‘works ||

YKazaHuve Ha COKpalljeHHe KOJ4yecTBa 06CyKjaeMbIX TeM:

I 'don’t have much 'time I’ll s'kip over that ‘things ||

O630p BCero coziep>KaHusi BBICTYTIIEHHS:

>Er | I'll jjust give you an >overview | of ‘what I’'m going to \talk about this . morning ||

To back 'up a little bit I’ll ‘talk about dias 'tolic function itself | before we ‘get to the reisults

AHHOHCHpPOBaHKEe OCHOBHOM TeMbI BBICTYIIIEHHS:

>Er | I will 'talk today >a’bout | be'lief propagation ||

TakTUKy aHOHCHPOBaHUS B paMKax CTpaTerdd WH(QOPMHUPOBAHUS TAaKXKe YCIIEIIHO peanr3yeT KOMILJIEKC /1eMeHTOB
aBTOKOMMeHTHpPOBaHMA (3) — «to be going to», «I will», B koMriekce c 3aBepiuatoieii HHBepcueli ¢ HapeureM MecTta «here».
B pomonHeHue K 3HaUEHWIO KOHCTPYKIHM «to be going to» u «I will», paccMoTpeHHBIX paHee, MHBepCHBHAsE KOHCTPYKLIUS C
HapeudeM MecTa aKTUBU3MPyeT BHMMaHHWe ay[JUTOPWM, YCH/IUBaeT BO3[elCTBHe peur Ha aJpecara W WCIIOJb3yeTCs s
yKa3aHHsI Ha YTO-TO WJIM KOTO-TO, UTO TOSIB/ISIETCS B TI0JIe 3peHus Cyliaresieil. Peannsyst cTpaTervio npuB/iedeHUsi BHUMaHUS K
TOMY WM UHOMY OOBeKTy, «here» CTOMT B Hayaje BbICKA3bIBAHUS U TIEPEBOAUTCS CJIOBOM «BOT». 3a HAapeudeM CJieJyer
CYILLECTBUTE/IbHOE (B MHCTBEHHOM MM MHO)KECTBEHHOM UHMCJIe) C apTHK/IEM WX MIPUTHKaTeNbHbIM MecTorMeHeM. Tak Kak
«here» 3aHMMaeT MecTo IOfJIeX<alllero U 3a HUM CJIe[lyeT COCTaBHOE IVIarojbHOe cKadyeMoe B (opMe «iS», KOHCTPYKLIUS
Ha3bIBaeTCsi MHBePCUBHON. BBIOOp apTHK/IS 3aBUCHT OT TOTrO, YIIOMUHAET JIA BBICTYMAOIIMA O YeM-TO KOHKPETHOM, Wi 00
OJHOM W3 MHOXecTBa OObEKTOB B CBOEM BBICTYIUIEHMH. VjumrocTpalield HCIO/NB30BaHUS KOMILJIEKCA 3/1eMEHTOB
aBTOKOMMEHTHPOBaHHS SIB/ISIETCS] OTPBIBOK Hayasa BeICTyIUieHHs1 Tomaca Puuapzcona c mpeseHrtarnmeii «Binary Instrumental
Variable Model» Ha cumniosuyme «Judea Pearl». B mpumepe Hike 3/1eMeHTBI KOMIUIEKCA BbIZIe/IeHbI JKUPHBIM.

>So| I’m gonna ltalk today about the Ibinary linstrumental variable po'tential ,outcome " model ||

'That’s a causal model ||

Pl give | I’ll ‘give you a ‘formal description of the model |

And Pll ‘'talk about ‘basic a'nalysis and tpartial identification |and some ‘difficulties that arise |and possible
solutions |

And in >all er | er 'while we are going ‘through I’ll give you two quick examples |

>So | here is a model ||

And a >model er | has as a 'graph like this |

3nech BbICKa3bIBaHUS COZleprKalliie KOHCTPYKLIMHU «to be going to», «I will», odopMsiroTcss THTOHALIMOHHOM MOZENBIO C
TOCTeNeHHO HUCXOZMILeH 1IKaJoH M HU3KUM BOCXOZSIMM TOHOM, a TAaK)Ke MOJIeJbI0, 3aBeplIaeMOi CJIOKHBIM HUCXOZsIIe-
BOCXOASALMM ToHOM. [lanee crienyer emje ogHa KOHCTPyKuus ¢ «I will», rge mpucytcrByer «Accidental Rise» (Broken
Descending Head + Accidental Rise + Rise+ Fall), (Mozens 2, peamu3auus 2.1) u koHcTpyKuusi ¢ Low Rise (Stepping Head +
Low Rise), (1 — 1.4). Kak Mbl BUAMM, KOMILIEKC KOHCTDYKLMM 3aBepllaeTcsi WHBepcuell C HapeuueM Mecrta «here» u
WHTOHALIIOHHO TIpeJCTaB/sieT cob60ii KOMOMHAIMI0 MHOTOCHHTAarMeHHBIX TIOBEeCTBOBAaTe/IbHBIX BBICKA3bIBAHHM, I7ie TepBast
HeTepMUHa/bHasl CUHTarMa oopmisieTcsi TOHOM HU3Kui Bocxogsiuii (Low Rise).

[Ins obo3HaueHUs1 Tiepexoja K HOBOW TeMe B Tpe3eHTALIOHHOM peud HChosb3yercs ocobas (opMa MOBETUTETBHOTO
Hak/IOHeHUs1 C raronoM «let» (4). B TakuxX BbICKa3bIBaHMSIX Opatop obpajaercss K TpeTbeMy muly. OcoOGeHHOCTBIO
KOHCTPYKLIMH C T/IaroyioM «let» sIBISIeTCS TO, UTO OHA BOBJIEKAET FOBOPSIILIErO B €r0 XKe MPOChOy, peanusys TaKTUKY 0OpallieHus
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(koHTakTpoBaHus).  OpaTop  mMpWI/amaer  Ciymiatesed K =~ COBMECTHOMY  JeHCTBUIO, W r/aron «let» ¢
MECTOUMEHHEM «US» 00pa3ytoT hopmy «let’s».

Now «let’s» 'turn to the presen'tation of those \features of our culture ||

37ech KOHCTPYKLHMSI TIpefCTaBssieT COOOW IMPOCTOe OZHOCHMHTarMeHHOe BbICKa3bIBaHME C IIOCTENEeHHO HHUCXOAsIen
IIIKa/ION U 3aBepIllaeTcsi TOHOM HU3KUM Hucxopsiuit (Stepping Head + Low Fall), (mozens 1, Tun peamsatuu 1.1).

Koncrpykims BonmutuBHOW MogansHOCTH «I’d like to» (5) B mcciegyemMoM mareprasie WCTONB3YETCS /IS BhID@KEHUS
MpeJIIOUTeHHsT U [ieKJapupyeT CJlyluatesisiM HamepeHusi opatopa. OO6serdas BocrpustHe ¢pa3a obecrieunBaeT rayboKoe
TOHUMaHWe CTyLIaTe/IsIMA BCEro TPOMCXOASIIIET0 BO BPeMsi TIpe3eHTallMOHHOT0 BBICTYTIIEHUSI. Y TBepAUTETbHAs KOHCTPYKLVS
«I'd like» mepeBogUTCS Kak «XoTesn(a) Obl» U peasM3yeT TAKTHKY aHOHCUPOBAHUSI B PAMKaxX CTpAaTerny MH(POPMUPOBaHUS. DTO
BBbICKa3bIBaHUe HeHTpasbHOe U Oosiee yBaXKUTEIBHOE, HEXKEJTH MPOCTO «want», KOTOPOe BHE ONpe/ie/IeHHOTO KOHTEKCTa 3ByUUT
Kak IpUKas.

I°d llike to be'gin with a ‘question to \all of you ||

I"d 'like to >be'gin | for a 'moment er | just to ‘ask ‘all of you to 'think to your . self | about the be'ginnings of the 'AIDS pan,
demic ||

Erm | I would just like to >say| that ‘one of those 'slight disad'vantages of asking tchildren to help design our 'power
point presentation| is that they haven’t 'always choosing /\COlors| that’re pro’jected par'ticularly well ||

B npumMepe BhbIllIe 0paTop UCIOb3yeT aHadopudeckuii moBTop KoHCTpykuuii «I'd like», uTo mo3BosisieT Bo3zieiicTBOBaTH Ha
CiIyluaresield Ha ypoBHe SMOLMH, co3zaBast obpa3 HajBuraolelcs onacHoctH «AIDS pandemic». 37ech HaMU Bblfie/leHb [Ba
BapMaHTa WMHTOHALMOHHOrO odopmiieHHsi. OJHOCHMHTarMeHHble BbICKa3bIBaHUS OQOPM/ISIOTCS IIOCTENIEHHO HUCXOZAIIeH
mKano (mopmenb 1), 3aBepiiaeMoil TOHOM HU3KuW HuUcxofsmuii (Stepping Head + Low Fall), (peamusaus 1.1).
OMarnueckdii BapMaHT WMHTOHALIMOHHOrO O(OpPM/IEHHSI IIpefCTaB/leH MHOTOCHHTarMeHHBIM —IOBECTBOBATe/bHBIM
BBbICKa3bIBaHMEM, T7ie 1epBasi HeTepMHUHa bHas CMHTarMa odopmseHa cpegHuM poBHbIM ToHOM (High Pre-Head + Mid Level
Tone), 3a KOTOPbIM CjeAyeT HHUCXOZJSIIe-BOCXOASAIINMA, /MO0 BOCXOASIIe-HUCXONAUIMHA TOH C/lefyromield CHHTarMbl
3aBepiiaeTcsl BbICKa3biBaHWE TOHOM HU3KUM HUCXOSIIUM.

OJHUM U3 CaMbIX TMPOCTBIX, U B TOKe BpeMsi 3(Q(EKTUBHBIX MPUEMOB YIIPABIEHUS] BHUMAHHUEM ayJUTOPUM B YCTHOM
Npe3eHTALIOHHOM BBICTYIIJIEHUH SIB/ISIeTCS ofpalljeHHe K C/IymiaTreisM C HMCIO0/Jb30BaHHEM JIMYHBIX M yKa3aTe/JIbHBIX
MecrouMeHmii (6). Takoe obpalljeHre IO3BOJISIET COKPATUTh JUCTAHLIMIO MeXIY OpaTopoM M ayAuTopueil, cMeCTUTb (OKYC
BHUMaHUs C/IIIAIOLIMX HAa HHUX CaMHX, BOBJeKas WX B IIPOLECC COBMECTHOTO PAaCCYK[JEeHHUs W peanu3ys TaKTHKY
(KOHTaKTHpOBaHMs1) 0OpaIlleHus K ayJUTOPHH C TMUHBIMIA MeCTOUMEHUSIMU.

ITpu obpalleHuH K TpeBAPUTEILHBIM 3HAHUSIM CJTyLIaTe/leld UCIONMb3yeTCsl MeCTOUMeHHe «we». VIHTOHAlMOHHO Takue
KOHCTPYKLMH O(OPMJISIFOTCST HUCXOZSAIIE-BOCXOASAMMM W/IM HU3KUM BOCXOASIIUM TOHOM HETepMHUHATbHOM CHHTarMbl U
3aBepIIalTCs HU3KUM (Mogzens 3, pearmu3ais 3.1) nagenuem (High Pre-Head + Fall-Rise+ Low Fall) v Bbicokum (3 — 3.2)
nagenueM (High Pre-Head + Low Rise+ High Fall) cooTBeTcTBeHHO.

We know that ab'normal diastolic ffunction can con'tribute to heart failure *symptoms | even in the ‘absence * of | sys'tolic
dysfunction ||

We ‘all recognise | or I 'hope you all 'recognise cause ‘graphical 'models

KoHCTpyKIMSI C JIMUHBIM MECTOMMEHHEM «we» TaKkKe HCHONb3yeTcs A MOOy)KAeHUs K [elCTBHUI0O U MHTOHALAOHHO
oopmsieTcsl CPeJHAM POBHBIM TOHOM HeTepMUHA/IBHBIX CHHTArM, 3aBepmiasich (3 — 3.1) TOHOM HW3KWN HUCXOZJSILUH
(Stepping Head + Mid Level), (High Pre-Head + Low Fall). HeTrepmuHanbHble cHHTarMbl O(QOPMIISIOTCS HUCXOZSIIIe-
BocxopsimmM ToHoM (Fall+Rise).

We may 'also> look at | \cause graphical models I

[y mipsiMoro obpartieHusi KCIO/Ib3yeTCss MeCTOMMeHHe «you». IIpsimoe obpaiijeHue mepemerrjaer (HOKyC BHUMAHUS
ayJUTOpUu C 0OCy)KZaeMoro BOMpOCA Ha HUX CaMUX MU, peaym3ysl TakTHKy CO/MKeHUs, sIBJseTCs MOIBITKOM oparopa
NIPOHUKHYTh B MBICIM U UyBCTBa Ciyliarenei. [y npsMoro obparieHysi UCMo/b3yOTCs /iBeé HHTOHALMOHHbIE KOHCTPYKLUU
(Mozenb 4, peaymuzanus 4.1) ¢ HuskuM BocxogsamuM (Low Pre-Head + Low Rise) wmm (Mogens 1, peanu3sarus 1.1) HU3KUM
HUCXOJSAIINM TepMUHaIbHBIM ToHOM (Stepping Head + Low Fall).

>Er | you may wonder why I ‘am in this session ||

And ‘also as you will 'see | there is a con'nection between what I am ‘'alking and >what I| was 'doing| when 'T was en
lgaged in heu'ristic 'search primarily ||

KoHCTpyKIMK C TUYHBIMH MECTOUMEHUSIMUA «We», «yOU» M YKa3aTeJbHbIM MeCTOMMeHHeM «that» MCmonb3ytoTcs Afs
TIO/iBe/leHHsT UTOTOB.

So we ‘went through the \history of the question ||

'This was our journey >through | 'nanoparticle ‘re-crystallization ||

So that’s 'basic about fo'rensic psy.chology

SIBNsASCH OJHUM W3 CAMBIX TPOCTHIX TIPUMEPOB ABTOKOMMEHTHDOBAHUS 0e3THMYHble KOHCTPYKLHH C MPHYACTHEM
HacTosAlero BpeMeHu (7) UCHOMB3YIOTCS AJisi 0003HAUeHMs] Hadyaja HOBOTO pa3fiesia Mpe3eHTaldd U peanu3yloT TaKTHUKY
AHOHCUPOBaHWs B paMKax CTpaTerrii WHQopmupoBaHusi. Oparop TMOKa3bIBaeT, UTO BHITIOHSIET Ha3blBaeMOe WM [eliCTBHe
HEroCpe/ICTBEHHO B MOMEHT peud. JlaHHas KOHCTPYKLIUS SIB/sieTCs Oe3/7MUHOM, Tak Kak 37eCh HeT Jaxke (hOPMaibHOrO
TIO/|/IEXKALLIero.

So s'tarting with an intro'duction 'to the ‘cost of the diet.

VIHTOHALMOHHO KOHCTPYKLMS MPeACTaBsieT OO0 MOCTeIIeHHO HUCXOZSMIIYIO IIKa/Iy C HapyIeHHOH M0CTeNneHHOCThIO (2
— 2.2) ¥ COAEp>KUT 37IeMeHTHI 10TIo/IHUTebHOM akueHTyalur (Broken Descending Head + Accidental Rise + Low Fall).

OO0cyxaenue
ITo pesy/israTaM BBIITOJIHEHHOTO WCC/I€AOBAHUS OTPEJEIeH0, UTO OCHOBHOU peueeoli cmpamezueli B aHaTU3UPYEMBIX
Mpe3eHTalJMOHHBIX BBICTYIVIEHUAX SABJIAECTCA Cmpamecus UHd)OpMUpOSGHUﬂ, Bep6a}1p13au1/n/1 HAYUHBbIX 3HaHUU U pacClipeHus
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TIpeJiCTaB/AeHNI yUaCTHUKOB Hay4YHOW [UCKYCCHM 10 TeMe IPOBe/IeHHOIO MCCaefoBaHus. [lpyras BakHas 3ajaya oparopa —
aKTMBM3MPOBaTb BHUMaHUe CilyllaTesiell MHTepeCHbIM BOIIPOCOM, aKTyaJbHOCTBIO 3aTPOHYTOM TeMbl, OMOPOM, BU3Ya/lbHbIM
HarlojiHeHUeM. Cmpame2uu npus/neyeHus U yoepicaHus BHUMAHUsi aopecama si8Aslomcest 6CnoMo2ame/ibHbIMU TI0 OTHOILIEHHO K
CTpaTeruy WH(GOPMUPOBAHHUS. Y[lep)KUBaTh BHUMaHHe C/IyllaTesss Ha MPOTSDKEHUH BCEro BBICTYIUIEHHS], TOCTOSTHHO BbI3bIBast
VHTepecC U Co37jaBasi YC/IOBUS, He TI03BOJISIOLIME TepeK/IIounTbCs Ha JPYIyI0 TeMy, He MeHee Clo)KHast 3azauva. Crpareruu
TIPUBJIEUEHNS U yiepKaHWsl BHUMaHKWS afjpecaTa B paMKax CTpaTervy MH(GpOPMHUPOBAHHS Peain3yIoTCs 3a CUeT HUCII0/b30BaHNs
CBSI3aHHBIX MeXZy CO0OW peueebix mMAKmuKk obpaujeHus K dyoumopuu uau KOHMAKMUPOBAHUs, AHOHCUPOBAHUSA U
ae8MOKOMMeHMUpPOBaHusl. J[laHHble TaKTMKA CIIOCOOCTBYIOT YCTAHOBJIEHHIO KOHTAKTa MEXJY aJpecaHToM U apecaToM,
aKTMBHOMY B3aUMOJeMCTBUIO CJTyliaTesield ¢ opaTopoM. TakTHKK perpe3eHTHPYIOTCS Ha PasHbBIX S3bIKOBBIX YDOBHSIX B pedd
oparopa, B TOM 4uc/le, U Ha UHTOHAILMOHHOM. B 3aBUCHMMOCTH OT U3MeHeHUs XO/ja KOMMYHUKALMU OpaTop MOXKeT IIPUMEHSTh
pas/ruHble peyeBble TAKTUKY, OCTABasCh NPH 3TOM B paMKaX M3Havya/lbHO BEIOpAHHOM peueBoOil CTpaTeruy.

TakTka KoHmaxkmupoeaHusi (agpecaruy, oOpamjeHuss Wi CcOMDKeHUs]) CIIOCOOCTBYyeT TIPUBIEUEHHIO BHHUMAaHMUS
CITyIIaTesnisi, pacloioKeHHI0 ero K cebe u moOyxzjeHHIo K fAelictBuio. [Ipu peanu3aliy [JaHHOW pedyeBOi TAaKTHKH, Kak
MPaBUJIO, HCIO/B3YIOTCS JIMUHble MeCTOMMeHMs. PeueBag TaKTMKa QHOHCUPDOBAHUS CIIY)KUT TIIPEMMYIeCTBEHHO [JIs
TIPUBJIEUEHUST U Y/lep>KaHusl BHUMaHUs azipecara. Yaille BCero aHOHC TIOCBAIIeH 0030Dy BBICTYIUIEHHS, 0003HAUEHUIO ero
pa3ZiesioB, YKa3aHWIO Ha BpeMsi Tepexoja K 0003HaueHHOM TeMe OUCKYCCHM W PErpe3eHTHPYeTCs B PeUd 0partopa MyTeM
WICTI0/T30BaHMsT HapeunH, IVIaro/ibHBIX U MeCTOMMEHHBIX KOHCTPYKIMH. TaKTHKa a8moKoMMeHmMupo8aHusi TIPUMEHSIeTCS [JIsi
JIOTUYeCKOM OpraHu3aljiM IIpe3eHTAallMOHHON peud, TMpUJaHus el  I10C/e/|0BaTe/IbHOCTH, HEeNpPOTHBOPEUMBOCTH,
000CHOBaHHOCTH. YCIIeIlIHAs peanu3aljysl CTpaTeruii U TakKTUK BaKHA KaK JyIl HOPMalbHOrO NIpOBeJieHUs NIpe3eHTall1, TaK U
Ju11 (hOpMHPOBaHMsSI HOBOM KapTHHBI MMpa ciyluaresneii. PeueBble TaKTMKM, OCHOBaHHble Ha KOOIEPaTHMBHBIX CTpaTerusx,
(hOpPMUPYIOT YacTd Tpe3eHTalMOHHOrO BBLICTYIUIEHUs, MPOOYKAAIOT MHTEpeC K TeMe BBLICTYIIEHWsl, TPYIIIUPYS U uepezys
MOZIaTbHbIE OTTeHKH.

3ak/IoueHye

00606111851 U3/710)KEHHOE, MOXKHO CAleNaTh ClIe/lyIolljie BbIBO/bL:

B cooTBeTCTBMM C 3aflauaMH HCC/IENOBaHHUS, ObUIO BBISBJIEHO CEMb CHHTAKCUUECKHUX KOHCTPYKLWH, COJepIKallyx
3/1eMeHTbI aBTOKOMMEHTHPOBaHMs, (BK/IFOUast KOMILJIEKC 3/1eMEHTOB aBTOKOMMEHTHPOBAaHMUSI), UeThbIpe NHTOHALMOHHBIX MOZe!
U [leBATh TUIIOB UX peajM3aliid, OIpefieleHO MparMaThyeckoe 3HaueHHe 3/1eMEHTOB aBTOKOMMEHTHPOBAHUS, KakK TPYIIIbI
CpeJiCTB yKasyolljell afipecaliiy, B KOTOPYIO, B OCHOBHOM, BXOJST MeCTOMMeHHO-IVIaro/ibHble KOHCTPYKIIUY, a TaK)Ke OCHOBHAsI
Y BCIIOMOraTe/ibHasi peueBble CTpaTeruy U TaKTHKU 0pPaTOpOB.

B rmpe3eHTAl[MOHHOM BBICTYIUIEHHM [IOCTVDKEHUE 3allJIaHUPOBAHHOTO IparMatuveckoro 3ddekra (3MOLMOHAIBLHO-
WHTEJUIEKTYa/IbHOTO BO3/eHCTBHST) MPOUCXOAUT IyTeM pealu3aliy TaKTUK yOeXKAarolero MHGOPMUPOBaHHs, 3aefiCTBYIOLINX
BbIpa3uTe/NbHbIE CpefCTBa s3blKa ((pOHeTHUeCKHe, JIeKCMKO-CMHTaKCHUecKue, rpamMmarideckue). OCHOBHOW peueBOM
CTparervell B Tpe3eHTALMOHHOM [JUCKypCe SIBJISIeTCS CTpaTervis WH(GOPMHUPOBaHHS, TPH 3TOM, CTPaTeTWHl TPUBJIEUYeHUs U
yZep>KaHusl BHIMaHUs afjpecara sIB/ISIFOTCSl BCIioMorare/bHbIMU. CTpaTeruy NpuB/ieueHus U yAepKaHusl BHUMaHUs ajjpecara B
paMKax cTparerny MHGOPMHUPOBaHUS PeaM3y0TCsl 3a CUeT peueBbIX TAaKTHK oOpalljeHus: (KOHTaKTUPOBaHUs), aHOHCHPOBAHUS
U aBTOKOMMEHTHPOBaHHs. [IaHHble TAaKTHKH CIIOCOOCTBYIOT YCTaHOBJIEHHIO KOHTAaKTa MEX[Y aJpecaHTOM M aJpecaroM,
aKTMBHOMY B3aUMOJeHlCTBUIO CilyliiaTesield ¢ opaTopoM. TakTHKK perpe3eHTHPYIOTCS Ha pasHbIX S3bIKOBBIX YPOBHSIX B peud
oparopa, B TOM YuC/Ie, U Ha THTOHALIMOHHOM.

OyieMeHTbl aBTOKOMMEHTHPOBaHHMS, C TOYKU 3DeHHs POAM M WX IParMaTH4eckoro 3Ha4yeHWs, I103BOJISIOT OpaTopy:
BOIUIOTUTh CBOW 3aMbICell B XOJe MyO/IMYHOTO BBICTYIJIEHUs1 (MPOrpaMMUpyst ero ¥ obecrieunBasl COZEpKaTenbHoe,
KOMITO3UILIMOHHOE U CTPYKTYPHOE eJMHCTBO TEKCTa); aHOHCUPOBATh CBOU O/M>KalIlle HaMepeHUsl U BbIPAXKAaThb TIPEATIOUTEHHE;
AQHOHCHPOBAaTh COZep)KaHHe BCEro BBICTYIUIEHUsS WM €ro OCHOBHOM TeMbl; [IeJIMTh AUCKYPC Ha 0OO03HaueHHblE pasfiesbl U
OCYLIeCTB/IATh Iepexof, K HeloCpeCTBEHHOMY OOCY)KAeHHIO; YKa3blBaTb Ha BpeMs Ilepexofia K 0003HayeHHOW Teme
JWICKYCCHY WK COKpalljeHre KOJIuecTBa 00CyKaeMbIX TeM, a TakKe Ha UTO-TO WM KOTO-TO, KTO TOSIB/ISIETCS B TIOJIe 3peHUs
CIlymiaresisi; repeMeniatb (GOKYC BHUMaHHUSI ayAUTOPHM C 0OCY)K[aeMoro BOIpoca Ha HUX camux. Kpome Toro, anemeHTEHI
aBTOKOMMEHTHPOBAHHUS MOT'YT UCIO/Ib30BaThCsl OPAaTOPOM JI/1S1 [TOJBe/IeHUS UTOrOB U 3aBepLIEHNS BbICTYII/IEHHUS.

Oco6eHHOCTH peanu3alid aKLeHTHO-MeJIOAUUeCKUX MoJeleli B WHTOHALMOHHOM OGOPMJIEHHM CHHTaKCHUeCKUX
KOHCTPYKLMH, COZIep>Kall[iX 3/7eMeHTbl aBTOKOMMEHTHPOBaHHUs, OOYC/OB/EHbl MX TMparMaTUYeCKUM 3HAUYEHHWEM, a TaKKe
HarpaejJeHHOCTbIO (hOKyca BHUMAaHMS ayJJUTODUM Ha BHEILIHWM WCTOUHMK WHGOpMAalud WM BHYTpb cebs. KoppektHoe
VMHTOHAIIMOHHOe O(OpM/IeHHe 3/1IeMEeHTOB aBTOKOMMEHTMPOBaHHUS, KOHTAaKTHPOBAaHUS M aHOHCUPOBAHWS T03BOJISIET CZe/aTh
BBICTYI/IEHHE TTOHSATHBIM U JJOXOJUMBBIM, OCMBIC/UTh YC/BILIAHHOE.

TakTviKa aHOHCHPOBAHHUSA Pean3yeTcss B KOHCTPYKLUAX «to be going to» (koHCTpykuus 1 — mogens 1 u peam3auys 1)
«Stepping Head + Low Fall» umu cpegauii poBHbIi ToH (1 — 1.2) «Stepping Head + Mid Level», «I will» ¢ undunutrsom (2 —
1.1, 1.2, 1.3), B KoMII/IeKCe KOHCTPYKLIMH «to be going to», «I will» ¢ naprHUTHBOM C MHBepcHBHOI KOHCTpyKupel «here» (3
-1.4,2.1).

TakTuka oOpaleHns WM KOHTaKTUPOBAaHMA 3a/leficTByeT KOHCTPYKImH ¢ «Let» (4 — 1.1), o@partieHue ¢ TMYHBIMA
MeCTOMMEHHUSIMU — MOOY)KAeHHe K fAeiicTBuio (6 — 3.1), mepemeinenue (poKyca BHUMaHHSA Ha caymarenei — (6 — 4.1, 1.1)
oOpaleHue K npejBapuTe/IbHbIM 3HAaHUAM c1ymarenei (6 — 3.1, 3.2).

ABTOKOMMeEHTHpPOBaHUe peay3yercss B KOHCTpYyKIusx «I’d like to», Mcronb3yeMbiX fJisi BbIpa)KeHUs TPeATIOUTEeHNs],
Jekiapariuii Hamepenuit oparopa (5 — 1.1) 1 6e3/TMUHBIX KOHCTPYKLIUSX C TIepBbIM rpuyactvem (7 — 2.2).

ITpoBefeHHbIM aHaMM3 TUIIOB MeJIOJUUECKOr0 KOHTYpa TIpefbsJepHOro ydvacTka ¢pas, COZep’Kaljux 3/1eMeHTbI
ABTOKOMMEHTHUpPOBaHuUs1 (Bcero Obu1o mpoaHanmsupoBaHo 200 ¢pa3s), mpexcrarieH B Tabmuue 1 HUWKe U WHTEPIPETHPYETCS
3peck. Haubosnee uactoTHOH (95% BCex BBICKA3bIBaHMIA) SIBSIETCS MOCTENIEHHO HUCXOASMasl IIKana. BcrpeuaeTcs Takke
HUCXOZAIIAs ITKaJla C HapyIeHHOU rocteneHHOCThIO (Broken Descending Head) — 5% BbICKa3bIBaHUA.
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Tabnuua 1 - PacripesiesieHye TUTIOB LIKa/l B peanu3aluy pas, CoAepiKalllix 31eMeHThl aBTOKOMMEHTHUPOBAHHUS

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.1.1

Tun mkanbi Stepping Head Broken Descending Head
YMCJIO CUHTarM 190 10
% 95 5

IIporieHTHOE COOTHOINIEHVE TePMUHA/IBLHBIX TOHOB B CHUTYallUd BBICTYIUIEHWS Ha KOH(epeHIWH, B peanm3anud (pas,
COZIep>KallUX 371eMEHTh aBTOKOMMEHTHPOBaHWsI, TIPE/ICTAB/IEHO B Tabu1e 2.

Ta6m/1ua 2- HpOL[EHTHOE COOTHOILLI€HWEe TepMHWHA/IbHBIX TOHOB B pea/i3aljii (bpaa, cofeprKallinx 37IeMEHThI
dBTOKOMMEHTHPOBaHUS

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.1.2

Komecr | 5q 8 28 4 12 8 2
BO (pa3
Tepumsan | gl | Low Rise | High Fall | HighRise | Fall Rise | Fall+Rise | M9 Level
bHBIM TOH Tone
% 69 4 14 2 6 4 1

[Tpeo6najaloNMM TePMUHANIBEHBIM TOHOM SIBJISIETCS HU3KUH-HUCXo s — 69% Low Fall, High Fall 14%, Fall Rise 6%,
Low Rise 4%, Fall+Rise 4% Bcex BbICKa3blBaHWH B pasHbIX CHHTAKCMYECKUX CTPYKTYpaX, COZep’KalljiX 3/eMeHThHI
ABTOKOMMEHTHUPOBaHUS. YOTpeb/ieHre HUCXOISAIEr0 TOHA OOBSICHSIETCS] CTU/TUCTUYE CKUMU 0COOEHHOCTSIMU aKa/[eMUYeCKOTO
CTUISL PeYH — JIOTHKA, CAep>KaHHOCTh M HeZIBYCMBICJIEHHOCTE 0()OPMIISIETCS B PEUM C MOMOIIbI0 KaTerOPUYHBIX, 3aBepIIeHHbIX
TOHOB, NTPUZAIOIINX BBICKA3bIBAHHIO BECOMOCTb.

[TepcrieKTUBLI AanbHEHIIero UCCIe0BaHus MPobIeMbl Mbl BUIUM B U3yUeHHUHM MHTOHALIMOHHOTO OQOPMJIEHHUS 3/1eMEHTOB
ABTOKOMMEHTHUPOBAHUS B [JPYTMX >KaHpaX BBLICTYIUIEHWH C TIpUB/ieueHHeM OoJbIero KosmuecTBa MHPOPMAHTOB, a Takke B
MPOBEJIEHUHM CPABHUTEIbHO-COTMOCTABUTE/IbHOIO aHa/M3a aMepUKAHCKOTO M OPUTAHCKOrO BapUAHTOB TPOW3HOCUTETBbHBIX
CTaHJ,ApPTOB MHTOHAL[MOHHOTO 0(OpMJIEHHS 3/IeMEHTOB aBTOKOMMEHTHPOBAHHUSI.
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Peniensus
Bce cratbu TMPpOXOJAT peljeH31MpOBaHueE. Ho peLieH3eHT Win
dBTOp CTAaThbU IIPpeATIOUId He I'[y6J'II/IKOBaTb peLieH3uIo0 K 3TOH
CTaTbe B OTKPBITOM JIOCTYTIE. PeljeH3Usi MOXKET OBbITh
Ipe/i0CcTaB/ieHa KOMIIeTeHTHBIM OpraHaM I10 3arpocy.
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